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TERCERA CARTADEL APOSTOL
SAN JUAN

1 Che co jae Juan. Jecuaeño aico upurugüɨrovia
vae reta itenondeguarã. Che nduau, cherɨvɨ Gayo,
añete vae nderovia ramo.

2 Cherɨvɨ, aicuaa quirãi nde ndico cavi Tumpa
cotɨ. Jare jecuaeño ayerure Tumpa pe nderé, je-
cuaeñondico cavi vaerã opaetembaembae re jare
agüɨye vaerã nembaerasɨ. 3 Echa'ã amocue yan-
derɨvɨ reta yugüeru cua pe umɨmbeu cheve quirãi
añete vae ico ndepɨa pe jare quirãi nde jecuaeño
ndico añete vae rupi. Jáeramo ayerovia ete nderé.
4Añete co, ayerovia ete ayandu yave quirãi cheraɨ
reta jecuaeño yugüɨreco anete vae rupi.

Gayo omborɨ ĩru upurugüɨrovia vae reta
5 Cherɨvɨ, ĩru upurugüɨrovia vae reta nemborɨ

yave, yepe tẽi ndicuaa'ã reta, ndiyeyocui cavi neĩ
Tumpa pe. 6 Jae reta etei umɨmbeu ndepuruau
upurugüɨrovia vae cua pe uyembatɨ vae reta pe.
Icavi ete co nemborɨ reta vaerã yugüeru yave
nerenta güi. Ndiyapota Tumpa uipota ndiyapo
vaerã vae. 7 Echa'ã jae reta vi uyeyocui ñugüɨnoi
Tumpa pe. Jare uguata reta opaete que rupi
rambueve, jei'ã upurugüɨrovia mbae vae reta pe
omborɨ vaerã. 8 Jáeramo icavi co yande yamborɨ
reta vaerã. Echa'ã cuarãi yandepuere ñañemɨĩru
jae retandiveumɨmbeuvaerã ĩruvae retapeañete
vae regua.

Icavi mbae vae Diótrefes uyapo vae
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9 Aicuatía ma cua re upurugüɨrovia vae uyem-
batɨ vae reta pe. Ẽrei Diótrefes uipota'ã uyapo che
jae chupe uyapo vaerã vae. Echa'ã icavi ete echa
chupe uyemɨtenonde vaerã ĩruupurugüɨrovia vae
reta ipɨte pe. 10 Jáeramo che aa yave pepɨ cheman-
duata co Diótrefes uyapo vae re. Jae uyemɨngueta
icavi mbae vae orecotɨ. Omborɨ'ã etei upu-
rugüɨrovia vae ambɨe cotɨ güi pepɨ yugüɨraa vae
reta. Jae ramiño vi jei ĩru upurugüɨrovia vae
reta pe agüɨye vaerã omborɨ reta. Jare ime yave
upurugüɨrovia vae reta iquɨrẽɨ omborɨ reta vae,
Diótrefes umaeño'ã jese reta uyembatɨ vaerã ĩru
upurugüɨrovia vae reta ndive.

Opaete vae uyemɨngueta cavi Demetrio re
11 Cherɨvɨ, jecuaeño iyapo icavi vae. Agüɨye

iyapo icavi mbae vae. Icavi vae uyapo vae Tumpa
taɨ co. Ẽrei icavi mbae vae uyapo vae uicuaa'ã
Tumpa.

12 Opaete vae uyemɨngueta cavi Demetrio re.
Echa'ã jae jecuaeño ico añete vae rupi. Ore vi
numɨmbeu peve jae jecuaeño uyapo icavi vae.
Jare picuaa ore numɨmbeu peve vae añete co.

Saludo reta
13 Aipota tẽi jeta jae ndeve, ẽrei jaeño ma jaeta

ndeve cua tupapire pe. 14 Ẽrei aipota aa apou
ndepɨ ɨmambaeño ñanemiari yandiyupe vaerã.

15 Tumpa tumee ndeve ipɨacatu. Neamigo reta
jei ndeve Tumpa ndiveño eĩ. Tumpa ndiveño toĩ
cheamigo joco pe ñugüɨnoi vae reta.
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